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Zakres zmian IRiESD obowiązujących od dnia uruchomienia produkcyjnego CSIRE przez OIRE 

Lp. Rozdział IRiESD Zestawienie zmian 

1. A. POSTANOWIENIA WSTĘPNE Zmianie ulegają punkty:  

A.9.2.; A.9.3. 

Dodano nowy punkt: 

A.9.7.  

2. D. PROCEDURA ZMIANY 

SPRZEDAWCY ORAZ ZASADY 

UDZIELANIA INFORMACJI I 

OBSŁUGI ODBIORCÓW 

Dodano nowy punkt:  

D.1.10. 

3. Załącznik nr 4 w rozdziale I. Zmianie ulegają punkty:  

1., 2., 3. 

4. Załącznik nr 4 w rozdziale II. Zmianie ulega punkt: 

2. 

5. Załącznik nr 4 w rozdziale III. Zmianie ulegają punkty: 

1., 2., 5., 10., 16. (obecnie pkt 15.) 

Usunięto punkt: 

12. 

6. Załącznik nr 4 w rozdziale I. Zmianie ulegają punkty: 

1., 2., 3. 

7. Załącznik nr 4 w rozdziale II. Zmianie ulega punkt: 

2. 

8. Załącznik nr 4 w rozdziale III. Zmianie ulegają punkty: 

1., 2., 4., 7. 

9. Załącznik nr 4 w rozdziale IV. Zmianie ulega rozdział: 

IV. 

10. Załącznik nr 4 w rozdziale V. Zmianie ulega rozdział: 

V. 

11. Załącznik nr 4 w rozdziale VI. Zmianie ulega punkt: 

2. 

12. Załącznik nr 4 w rozdziale VII. Zmianie ulegają punkty: 

1., 2., 3. 

13. Załącznik nr 4 w rozdziale IX. Zmianie ulega punkt: 

5. 

14. Załącznik nr 4 w rozdziale X. Zmianie ulega rozdział: 

X. 
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Nowe brzmienie zapisów IRiESD obowiązujące od daty uruchomienia produkcyjnego CSIRE:  

1) Punkty A.9.2. i A.9.3. otrzymują brzmienie: 

„A.9.2.Wymiana informacji rynku energii, w tym ich korekta, która dotyczy okresu 

poprzedzającego uruchomienie produkcyjne CSIRE: 

1) objętych IRiESP-OIRE, może odbywać się poprzez CSIRE zgodnie z IRiESP-OIRE, 

2) nie objętych IRiESP-OIRE, odbywa się z pominięciem CSIRE, na zasadach określonych 

przez OSD. 

A.9.3. Wymiana informacji rynku energii między OSD i sprzedawcami, o których mowa w pkt 

A.9.2. ppkt 2) odbywa się na zasadach określonych w GUD i GUD-K do czasu stworzenia 

systemu wymiany informacji. 

2) Dodaje się punkt A.9.7. w brzmieniu: 

„A.9.7. W przypadku, gdy wymiana informacji pomiędzy OSD a sprzedawcami lub POBZ 

wymaga przekazania dodatkowych informacji, których wymiana nie jest możliwa za 

pośrednictwem CSIRE, wówczas wymiana informacji następuje poprzez system wymiany 

informacji, o ile OSD wdrożył taki system lub w trybie określonym w umowach GUD i GUD-K. 

3) Dodaje się punkt D.1.10. w brzmieniu: 

„D.1.10. OSD może zgłosić zakończenie umowy sprzedaży albo umowy kompleksowej 

w przypadku zaniechania obowiązków sprzedawcy wynikających z realizacji umów GUD 

i GUD-  pod warunkiem otrzymania od OIRE poprzez CSIRE informacji o niedopełnieniu tych 

obowiązków przez sprzedawcę. 

4) W Załączniku nr 4 do IRiESD: 

a) w rozdziale I. punkt 1. otrzymuje brzmienie: 

„1. OSD i sprzedawca przyjmują, że podstawę do ustalenia i realizacji warunków GUD stanowią 

w szczególności: 

1) IRiESD, 

2) WDB, 

3) IRiESP-OIRE, 

4) Taryfa OSD, 

a także akty prawa powszechnie obowiązującego.” 

b) w rozdziale I. w punkcie 2. drugie zdanie otrzymuje brzmienie: 

„Dokonane po wejściu w życie GUD zmiany IRiESD oraz IRiESP-OIRE lub WDB zatwierdzone 

przez Prezesa URE, obowiązują OSD i sprzedawcę bez konieczności sporządzania aneksu do 

GUD.” 

c) w rozdziale I. w punkcie 3. dodaje się podpunkt 4) i 5) w brzmieniu: 

„4) o której mowa w art. 11zg Ustawy zawartej pomiędzy OSD a OIRE; 

5) o której mowa w art. 11zg Ustawy zawartej pomiędzy sprzedawcą a OIRE.” 
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d) w rozdziale II. w punkcie 2. podpunkt 1) otrzymuje brzmienie: 

„1) zasady i terminy zgłaszania przez sprzedawcę do OIRE umów sprzedaży;” 

d) w rozdziale III. punkt 1., 2., 4. i 7. otrzymują brzmienie: 

„1. przyjmowania od OIRE powiadomień o zawartych umowach sprzedaży; 

2. realizacji czynności niezbędnych do dostarczania energii elektrycznej do URD w związku ze 

zgłoszonymi przez sprzedawcę do OIRE i przyjętymi przez OSD do realizacji umowami 

sprzedaży;” 

„4. pozyskiwania lub wyznaczania danych pomiarowych zgodnie z IRiESD, a także ich 

udostępniania OIRE poprzez CSIRE zgodnie z IRiESP-OIRE oraz TSKB;” 

„7. wykonywania innych obowiązków określonych w GUD, a także wynikających 

z przepisów obowiązującego prawa, IRiESD i IRiESP-OIRE;” 

e) rozdział IV. otrzymuje brzmienie: 

„IV. Sprzedawca zobowiązuje się w szczególności do: 

1. zgłaszania do OIRE informacji o zawartych umowach sprzedaży, zmianie danych wskazanych 

w zgłoszeniu lub o wygaśnięciu lub rozwiązaniu umów sprzedaży, na zasadach określonych 

w IRiESD, IRiESP-OIRE oraz TSKB; 

2. terminowego regulowania należności wynikających z GUD; 

3. zachowania tajemnicy przedsiębiorstwa związanej z realizacją GUD; 

4. wykonywania innych obowiązków określonych w GUD, a także wynikających z przepisów 

obowiązującego prawa i IRiESD oraz IRiESP-OIRE; 

5. niezwłocznego przekazywania OSD informacji wynikających z IRiESD mających wpływ na 

realizację GUD; 

6. zapewnienia bilansowania energii elektrycznej pobranej i wprowadzonej do sieci 

dystrybucyjnej OSD przez URD.” 

g) rozdział V. otrzymuje brzmienie: 

„V. Odniesienie do IRiESD, IRiESP-OIRE oraz TSKB w zakresie zasad udostępniania danych 

pomiarowych: 

1. Udostępnianie sprzedawcy danych pomiarowych odbywa się na zasadach i w terminach 

określonych w IRiESP-OIRE i TSKB; 

2. Dane, o których mowa w pkt 1., udostępnione są sprzedawcy przez OIRE poprzez CSIRE.” 

h) w rozdziale VI. punkt 2. otrzymuje brzmienie: 

„2. Wymiana informacji w zakresie wstrzymania i wznowienia dostarczania energii elektrycznej 

pomiędzy sprzedawcą a OSD odbywa się poprzez CSIRE.” 

i) w rozdziale VII. : 

− w punkcie 1. dodaje się podpunkt 7) w brzmieniu: 

„7) niedostępności CSIRE, w tym skutkującym brakiem możliwości przekazywania lub 

odbierania komunikatu zgodnie z TSKB.” 

− punkt 2 i 3 otrzymują brzmienie: 
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„2. Ograniczenie lub wstrzymanie, o których mowa w pkt 1., możliwe jest tylko w takim zakresie, 

w jakim zaistnienie danej przyczyny uniemożliwia realizację GUD. 

3. Świadczenie usług dystrybucji będących przedmiotem GUD następuje niezwłocznie po ustaniu 

przyczyn ograniczenia lub wstrzymania, o których mowa w pkt 1.” 

j) w rozdziale IX. punkt 5. otrzymuje brzmienie: 

„5. Jeśli sprzedawca nie zgadza się ze zmianami wprowadzonymi w IRiESD, IRiESP-OIRE lub 

WDB, wówczas ma prawo wypowiedzenia GUD, przy czym oświadczenie o wypowiedzeniu 

GUD powinno zostać złożone w terminie 10 dni kalendarzowych od dnia opublikowania zmian 

IRiESD na stronie OSD lub w terminie 10 dni kalendarzowych od dnia opublikowania 

w Biuletynie URE zmian, IRiESP- OIRE lub WDB. Jeżeli oświadczenie o wypowiedzeniu GUD 

zostanie złożone OSD najpóźniej na 2 dni robocze przed dniem wejścia w życie zmienionej 

IRiESD, IRiESP-OIRE lub WDB, to w takim przypadku wypowiedzenie GUD następuje ze 

skutkiem na dzień poprzedzający wejście w życie zmienionej IRiESD, IRiESP-OIRE lub 

zmienionych WDB. Jeżeli natomiast oświadczenie o wypowiedzeniu GUD zostanie złożone OSD 

w terminie późniejszym, ale z zachowaniem powyższego 10-dniowego terminu, to 

wypowiedzenie GUD następuje ze skutkiem w drugim dniu roboczym po dniu złożenia 

oświadczenia o wypowiedzeniu. W takim przypadku od dnia wejścia w życie zmienionej IRiESD, 

IRiESP-OIRE lub zmienionych WDB do dnia wypowiedzenia GUD obowiązują postanowienia 

nowej IRiESD, IRiESP-OIRE lub nowych WDB.” 

k) rozdział X. otrzymuje brzmienie: 

„X. Zasady sprzedaży rezerwowej: 

Zasady sprzedaży rezerwowej na podstawie umowy sprzedaży rezerwowej zawarte są w IRiESD 

i IRiESP-OIRE.” 


